
پیدایش

آفرینش
ظولمأت، و بو خالی و نأشتی شکل زیمین ۲ بوکوده. خلق زیمینَ و آسمانأن خودا اوّل، جٚه و۱۱ ببه،» «روشنایی بفرمأسته: خودا ۳ دوأرستی. جور آبأنٚ روح، خودا و بپوشأنه بو آبأنَ جولفٚ

خودا ۵ بوکوده. سیوأ جأ تاریکی روشنایی یَ و خُبه روشنایی کی بیده خودا ۴ بوبوسته. روشنایی
بو. روز اوّلی اَن و بمو، صُب بوگوذشته، شب بنَه. نام «شب» تاریکی یَ و «روز» روشنایی یَ

خودا پس ۷ بوکونه.» سیوأ جأ همدیگرٚ آبأنَ تا بأیه، بوجود فلک ایتأ میأن «آبأنٚ بفرمأسته: خودا ۶
بوبوسته. هَطویم بوبوستیدی. سیوأ جأ همدیگرٚ آبأن جورٚ و جیر فلکٚ اَطویی و بأورده وجود به فلکَ

بو. روز دوّمی اَن و بمو، صُب بوگوذشته، شب بنَه. نام «آسمان» فلکَ خودا ۸
و ببه» نمایان خوشکی کی بید جمَ جا ایتأ همه نهَه، آب چی هر جیر «آسمانٚ بفرمأسته: خودا ۹

خودا و بنَه نام «دریا» بوسته بید جمَ جا ایتأ کی آبأنَ و «زیمین» خوشکی یَ خودا ۱۰ بوبوسته. هَطویم
و اَوریدی دأنه کی اوشأنی هم بأورید، بیرون سر جأ زیمینٚ «گیاهأن بفرمأسته: بأزین ۱۱ خُبه. کی بیده
چأکونید» مأنستن خوشأنٚ جنس به جنس سر زیمینٚ کودام هر و اَوریدی، میوه دانه دارٚ کی درختأنی هم

هم و اَوردیدی دأنه کی اوشأنی هم بأوردید، بیرون سر جأ زیمینٚ گیاهأن ۱۲ بوبوسته. هَطویم و
خودا و چأکودیدی مأنستن خوشأنٚ جنس به جنس کودام هر و اَوردیدی، میوه دانه دارٚ کی درختأنی

بو. روز سوّمی اَن و بمو، صُب بوگوذشته، شب ۱۳ خُبه. کی بیده
و بوکونید سیوأ جأ شبٚ روزَ، کی بأیید وجود به دورون فلکٚ آسمانٚ «نورافشانأن بفرمأسته: خودا ۱۴
روشنایی زیمینَ تا بتأبید دورون فلکٚ آسمانٚ اوشأن و ۱۵ بدید نیشأن سالنَ و روزأن فصلن، اَطویی تا

فرمانروایی روزٚ بو، پیله تر کی اونی بأورده، وجود به نور پیله دوتأ خودا ۱۶ بوبوسته. هَطویم و فأدید»
فلکٚ آسمانٚ اوشأنَ و ۱۷ چأکوده ستاره یأنم و وأسی، فرمانروایی شبٚ بو، کوچیتر کی اونی و وأسی،

سیوأ جأ تاریکی نورَ و بوکونید فرمانروایی شبَ و روز و ۱۸ فأدید روشنایی زیمینَ کی بدَه قرار دورون
بو. روز چارمی اَن و بمو، صُب بوگوذشته، شب ۱۹ خُبه. کی بیده خودا و بوکونید

پرواز پرنده یأن میأن، آسمانٚ جورم، زیمینٚ و بید پورَ جأ فراوانٚ جانورأنٚ «آبأن، بفرمأسته: خودا ۲۰
به جنس کونیدی، حرکت دورون آبٚ کی موجودأنی همه یٚ و دریایی جانوارأنٚ پیله خودا ۲۱ بوکونید.»
خلق جنس به جنس دأریدی، بال کی پرنده یأنی تومامٚ و کودیدی پورَ آبأنَ اوشأن و بوکوده خلق جنس
آبأنَ دریا تومامٚ بید، زیادَ و «بارور بفرمأسته: و بدَه برکت اوشأنَ خودا ۲۲ خُبه. کی بیده خودا و بوکوده

بو. روز پنجمی اَن و بمو، صُب بوگوذشته، شب ۲۳ بید!» فراوانَ سر زیمینٚ وأ پرنده یأنم و کونید پورَ
و حیوانأن اهلی بأوره، بیرون جنس به جنس حیوانأنَ جاندارٚ زیمین کی «ببه بفرمأسته: خودا ۲۴
خودا ۲۵ بوبوسته. هَطویم و جأ» جنسٚ خوشأنٚ کودام هر جانوارأن، وحشی و جونده یأن و خزنده یأن
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جونده یأنَ و خزنده یأن تومامٚ و جأ جنسٚ خوشأنٚ حیوانأنَ اهلی و جأ جنسٚ خوشأنٚ جانوارأنَ وحشی

خُبه. کی بیده خودا و بوکوده خلق جأ جنس خوشأنٚ
آسمانٚ مأیی یأن، دریا اون، و بأوریم وجود به شمایل و شکل خودمأنٚ «آدمَ بفرمأسته: خودا پس ۲۶

شیدی، رأ سر زیمینٚ کی جونده یأن و خزنده یأن همه یٚ و جانوارأن* وحشی حیوانأن، اهلی پرنده یأن،
بوکونه.» فرمانروایی

بوکوده، خلق شباهت خودشٚ آدمَ خودا پس ۲۷

شباهت خو به اونَ
بوکوده. خلق زن و مرد

دریا بدأرید. تسلط اونَ و کونید پورَ زیمینَ بید. زیادَ و «بارور بفرمأسته: و بدَه برکت اوشأنَ خودا ۲۸
خودا بأزین ۲۹ بوکونید.» سروری شیدی، رأ سر زیمینٚ کی حیوانأنی تومامٚ و پرنده یأن آسمانٚ و مأیی یأن
کی فأدَم شمرَ اَوریدی بار به میوه دانه دارٚ کی درختأنی و گیاهأن دانه دارٚ هرچی سر «زیمینٚ بفرمأسته:
جونده یأنَ، و خزنده یأن همه یٚ و پرنده یأنٚ آسمانٚ جانورأن، زیمینٚ ولی ۳۰ ببه. خوراک و خورد شیمی
خودا و ۳۱ بوبوسته. هَطویم و بوخورید.» کی فأدَم گیاهأنَ سبزٚ دأریدی، جان کی اوشأنی تومامٚ ینی

بو. روز شیشمی اَن و بمو، صُب بوگوذشته، شب خُبه. خیلی بأورده بو وجود به کی هرچی بیده
هفتمی خودا و ۲ فأرسه. کمال به نهَه بو، دورون اوشأنٚ چی هر و زیمین و آسمانأن اَطویی بکشه.۱۲ دس جأ کارٚ خو دِه میأن روزٚ هفتمی پس کوده؛ تومامَ کارَ خو دورون روزٚ

تومامٚ آفرینشٚ میأن روزٚ او چونکی بوکوده*، تقدیس اونَ و دوخوأده موبارک روزَ هفتمی خودا و ۳
بکشه. دس جأ کودنٚ کار و کوده تومامَ کارأنَ

بوبوستیدی. خلق زیمین و آسمانأن کی بو اَطویی ۴

کونه خلق حوایَ و آدم خودا
و ننَه بو، سر زیمینٚ نهالی هیچ هنوز ۵ بأورده، وجود به زیمینَ و آسمانأن خودا، یهوه،* کی وختی
اینسأنی یم نوارأنه بو، وارشَ سر زیمینٚ هنوز خودا، یهوه، چونکی نوبوسته بو، سبزَ کیشاورزی گیاهٚ هیچ

زیمینَ تومامٚ و بوستی راستَ جأ زیمینٚ ایاز ولی ۶ بوکونه کار و کشت سر زیمینٚ کی نأشتی وجود
و بدمسته حیاتَ روحٚ دورون دوماغٚ اونٚ و چأکوده جأ خاکٚ زیمینٚ آدمَ خودا، یهوه، ۷ کودی. آبیاری

بوبوسته. زنده موجودٚ ایتأ آدم
به کی آدمَ و چأکوده جأ گیاهأنٚ و درختأن باغ ایتأ نهَه بو، شرقی طرفٚ کی میأن عدنٚ خودا، یهوه، ۸

هم و بید چوم نواز هم کی کوده سبزَ درختأنَ جورواجورٚ خودا، یهوه، ۹ اویه. ببرده بأورده بو، وجود
بدَ. و خُب شنأختٚ درختٚ هَطویم بدأشته، پا بر حیاتَ درختٚ وسط باغٚ خوش خوراک.

زیمینٚ «تومامٚ کی اَنه بردأشت دیگرٚ بعضی و جانورأنه» «وحشی معنی کلمه یأنٚ اَ متخصصأن جٚه بعضی نظرٚ به ۲۶: ۱ *
«یهوه» اِلوهیم». «یهوه دورون: عبری زبانٚ ۴: ۲ * بدَه. اختصاص خودش به روزَ اَ خودا ینی ۳: ۲ * دهه. معنی سر»

«خودا». ینی «اِلوهیم» و (۱۵ و ۱۴ آیه ۳ بابٚ (خروج بوکوده معرفی موسی به اَمرأ اونٚ خودشَ کی ایسه نام خوداوندٚ
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بوستی. تقسیم خاله چار اویه جٚه روخان او کودی. آبیاری باغَ کی بو جاری جأ عدنٚ روخان ایتأ ۱۰
سرزیمینٚ اَ ۱۲ به. پیدا طل اویه کی دواره، دورون حَویلَه سرزیمینٚ تومامٚ کی فیشونه نام روخانٚ اوّلی ۱۱
سرزیمینٚ تومامٚ کی جِیحونه نام روخانٚ دوّمی ۱۳ به. پیدا اویه هم جزع سنگٚ و خوشبو صمغٚ و نابه طل

چارمی و ایسه، جاری شرق آشورٚ منطقه یٚ کی ایسه، دِجلِه نام روخانٚ سوّمی ۱۴ دواره. دورون کوشٚ
ایسه. فُرات نام روخانٚ

نگهدأری اونَ و بوکونه کار و کشت اویه کی میأن عدنٚ باغٚ بنَه ببرده اوسأده آدمَ خودا، یهوه، ۱۵
ولی ۱۷ بوخوری؛ جأ میوه درختأنٚ تومامٚ باغٚ کی آزادی «تو بوکوده: اَمر آدمَ خودا، یهوه، و ۱۶ بوکونه.

بدأن یقین بوخوری، جأ اونٚ کی روزی هو چونکی بوخوری، میوه یَ بدٚ و خُب شنأختٚ درختٚ نوأستی
میری!»

وجود به رِه اونٚ همدم و یاور خوروم ایتأ پس ببه. تنها آدم کی نی یه «خُب بوگفته: خودا، یهوه، ۱۸
آدمٚ بأورده چأکوده بو، جأ خاکٚ زیمینٚ کی پرنده یأنَ آسمانٚ و جانوارأن تومامٚ خودا، یهوه، ۱۹ بأورم.»
آدم ۲۰ ببه. نام اوشأنٚ وأ بنَه، سر اوشأنٚ آدم کی نامی هر و نهِه؛ نام چی اوشأنَ آدم بیدینه کی ورجأ

همدمٚ و یاور هیچ رِه آدمٚ ولی بنَه نام رِه جانورأنٚ وحشی تومامٚ و پرنده یأن آسمانٚ و حیوانأن اهلی تومامٚ
اون کی هوطویی و بوخوسأنه اَمرأ سنگینٚ خوابٚ ایتأ آدمَ خودا، یهوه، پس ۲۱ نوبوسته. پیدا خُبی

هو جٚه خودا، یهوه، پس ۲۲ دٚوٚسته. جایَ اونٚ اَمرأ گوشتٚ و اوسأده خاشَ دنده اونٚ ایتأ خودا خوفته بو،
ورجأ. آدمٚ ببرده و بأورده وجود به زنَ اوسأده بو، جأ آدمٚ کی خاشَ دنده

ببه، زن نام اونٚ گوشت: می جٚه ایسه گوشتی و خاشأن می جٚه خاشی «هَنه بوگفته: آدم پس ۲۳
ایتأ و به ایتأ اَمرأ زنٚ خو و کونه ترکَ مارَ و پئر خو مرد وأسی هَنٚ ۲۴ بوبوسته.»* بیگیفته جأ مردٚ چونکی

نأشتیدی. خجالتم احیساسٚ و بید لُخت نفر دو هر زن اونٚ و آدم ۲۵ بیدی. تن

کونیدی گوناه حوا و آدم
«رأس بوگفته: زنَ اون بو. زیرکتر بأورده بو وجود به خودا، یهوه، کی جانورأنی تومامٚ جٚه لنتی، بوخورید؟›»۱۳ جأ درختأنٚ تومامٚ باغٚ نأریدی ‹ایجازه بوگفته: خودا رأسی
‹او بوگفته: خودا ولی ۳ بوخوریم، میوه یَ درختأنٚ باغٚ کی دأریم ایجازه «اَمأن بوگفته: لنتی یَ زن، ۲

بیمیرید!›» کی نوکونه بزنید، دس نه بوخورید، نه میوه یَ اونٚ نهَه، وسط باغٚ کی درختی
شیمی بوخورید، جأ اونٚ اگه دأنه خودا چونکی ۵ نیمیریدی! بدأن، «یقین بوگفته: زنَ لنتی، ۴

بیدی.» آگاه جأ بدٚ و خُب مأنستن خودا و به وازَ چومأن
رِه بوستنٚ عاقلترَ خوردن اونٚ و چوم نوازه، و خوش خوراک میوه درختٚ او کی بیده زن وختی ۶

بوخوردیدی هَطوتأ ۷ بوخورده. اون و بو اَمرأ اونٚ کی فأدَه مردم خو و بوخورده اوسأده میوه یَ پس خُبه،
خوشأنَ و ببافتیدی هم به ولگأنَ اَنجیلٚ پس لُختیدی. کی بفأمستیدی و بوسته وازَ چومأن نفرٚ دو هر

بپوشأنه ییدی.

زیادی شباهت همدیگرَ کودن بیان اوشأنٚ کی ایسه، «ایشا» زن و «ایش» معنی مردٚ کلمه یٚ دورون، عبری زبانٚ ۲۳: ۲ *
بوبوسته.» بیگیفته جا ‹ایشٚ› چونکی ببه ‹ایشا› نام «اَنٚ بوگفته: آدم پس دأره،
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خودا یهوه، زن، اونٚ و آدم دره، شوئون رأ میأن باغٚ خودا، یهوه، بیشنأوستیدی موقع بادٚ زواله ۸
«کویه بوگفته: و دوخوأده آدمَ خودا، یهوه، ولی ۹ بوخوردیدی. جیگا میأن درختأنٚ باغٚ جأ حوضورٚ

ایسه یی؟»
جیگا وأسی هَنٚ بوم. لُخت چونکی بترسئم، و بیشنأوستم دورون باغٚ صدایَ «تی بوگفته: آدم ۱۰

بوخوردم.»
بوگفته بوم ترَ من کی بوخوردی میوه درختٚ او جٚه لُختی؟ کی بوگفته ترَ «کی بوگفته: خودا ۱۱

نوخور؟»
بوخوردم.» اونَ منم فأدَه، مرَ میوه یَ او چأکودی، همدم می کی زن «اَ بوگفته: آدم ۱۲

من و بزه گول مرَ «لنتی بوگفته: زن بوکودی؟» کی بو کاری چی «اَن بوگفته: زنَ خودا، یهوه، ۱۳
بوخوردم.»

بوگفته: لنتی یَ خودا، یهوه، ۱۴

بوکودی، کارَ اَ «چونکی
حیوانأن اهلی تومامٚ

ایسی! ملعون* میأن، حیوانأنٚ وحشی تومامٚ و
بیشی رأ سر شکمٚ تی وأ عمر تومامٚ

بوخوری. خاک و
میأن زنٚ و تو ۱۵

نهم، دوشمنی میأن تَرٚکه و تخم شیمی و
کوبأنه، سرَ تی اون

زنی.» نیش بوزهَ پا اونٚ تو و
بوگفته: زنَ خودا و ۱۶

کونم؛ زیاد خیلی دردَ زایمانٚ «تی
بأوری. زأی وأ اَمرأ دردٚ

بی، مرد تی مشتاقٚ
کونه.» سروری ترَ اون و

بوگفته بوم ترَ کی بوخوردی میوه یَ او و بوکودی گوش حرفَ زنٚ تی «چونکی بوگفته: آدمَ خودا و ۱۷
نان جأ زیمینٚ وأ اَمرأ زحمتٚ و رنج زنده یی کی وختی تا بوبوسته؛ نفرین وأسی تی زیمین نوخوری،

بوخوری.
اَوره بار به تمش و واش «تِره ۱۸

بوخوری. وأ گیاهأنَ زیمینٚ و

بشه. کار به هم حیوانأن» وحشی تومامٚ و حیوانأن اهلی تومامٚ جٚه «ملعونتر معنی یٚ به تأنه جمله اَ میأن عبری زبانٚ ۱۴: ۳ *
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اَمرأ عرقٚ پیشانی تی ۱۹

بأوری، دس به نان وأ
وأگردی، خاک به کی وختی تا

بوبوستی، چأکوده جأ اونٚ کی
خاکی جٚه چونکی

بی.» خاک دوواره و
حیوانأنٚ خودا، یهوه، و ۲۱ به. مار آدمأنٚ زنده تومامٚ اون، چونکی بنَه نام «حوا»* زنَ خو آدم ۲۰

بپوشأنه. اوشأنَ و چأکوده لیباس رِه زنٚ اونٚ و آدم اَمرأ پوستٚ
خو نوکونه شنأسه، بدَ و خُب کی بوبوسته مأنستن اَمی اینفر، آدم «هسأ بوگفته: خودا، یهوه، ۲۲

عدن باغٚ جٚه آدمَ خودا، یهوه، پس ۲۳ بمأنه.» زنده اَبد تا و بوخوره میوه یَ حیاتٚ درختٚ کونه درازَ دسَ
باغٚ جٚه آدمَ اون ۲۴ بوکونه. کار و کشت بو، بمو وجود به جأ اونٚ کی سر زیمینٚ هو کی کوده بیرونَ
طرف هر کی آتشینَ، شمشیرٚ هَطویم و بدَه، قرار کروبیانَ* شرقی طرفٚ عدنٚ باغٚ و کوده بیرونَ عدن

بوکونید. نگهبانی جأ حیاتٚ درختٚ کی چرخستی،

هابیل و قائن
بوگفته: حوا و بأورده بدونیا قائنَ و اوسأده شکم جأ اونٚ حوا و بوبوسته همبستر اَمرأ حوا آدم، بدونیا۱۴ برأرَ قائنٚ هابیل، و اوسأده شکم دِه ایوار حوا، ۲ بأوردم.» بدونیا پسر* ایتأ اَمرأ یاری «خودا

بأورده.
رِه خودا کیشاورزی محصولٚ خو جٚه قائن بأزین ۳ کودی. کیشاورزی قائن و چوپانی هابیل

قسمتأنَ بهترین اوشأنٚ و بوکوده قوربانی برّه یأنَ اوّلی جأ، گوسفندأنٚ گله خو هابیلم ۴ بأورده. پیش کش
قوبیل پیش کشی اونٚ و قائن ولی ۵ بوکوده، قوبیل قوربانی یَ اونٚ و هابیل خوداوند و بأورده رِه خودا

بأورده. بیجیر سرَ خو جأ عصبانیتٚ و گیفته غیظَ خیلی قائنَ وأسی هَنٚ نوکوده.
کارٚ اگه ۷ تأوده یی؟ بیجیر سرَ تی جأ عصبانیتٚ و گیفته غیظَ ترَ «چره بوگفته: قائنَ خودا ۶

سر درٚ تی گوناه کی بدأن ندی، انجام دوروستَ کارٚ اگه ولی نیبی؟ قوبیل موردٚ بدی، انجام دوروستَ
بیبی.» پیروز اونَ وأ تو ولی بوکونه، اسیر ترَ کی بوکوده کمین وأسی تی

برأرَ خو قائن ایسَه بید دورون باغٚ کی وختی سر.» باغٚ بیشیم «بیأ بوگفته: برأرَ خو قائن روز ایتأ ۸
بوکوشته. اونَ و بوکوده حمله

ایسَه؟» کویه هابیل برأر «تی بوگفته: قائنَ خوداوند، بأزین ۹
نگهبانم؟» برأرٚ می من مگه «نأنم؛ بدَه: جواب قائن

مأنستن، فرشته یأنٚ ایسید، موجودأنی «کروبیان» ۲۴: ۳ * ایسه. «زنده» کلمه یٚ شبیه میأن عبری زبانٚ «حوا» کلمه یٚ ۲۰: ۳ *
دهه. «مرد» معنی حقیقت در بوبوسته ترجمه «پسر» کی عبری کلمه یٚ ۱: ۴ * فأده. نگهبانی وضیفه یٚ اوشأنَ خودا کی
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تو دِه هسأ ۱۱ دوخوأنه. مرَ اَمرأ فریادٚ زیمین، جٚه خون برأرٚ تی بوکودی؟ «چی بوگفته: خوداوند ۱۰
وختم هر ۱۲ فِوَره. جأ دسٚ تی خونَ برأرٚ تی کی وأکوده دَهن کی زیمینی هو ایسی، ملعون سر زیمینٚ

بی.» آورَه و سرگردأن سر زیمینٚ تو و نأوره، محصول تِره بوکونی، کار و کشت سر زیمینٚ
جأ زیمینٚ مرَ ایمروز خودایا ۱۴ بوکونم. تحمول نتأنم موجازاتَ بارٚ «اَ بوگفته: خوداوندَ قائن، ۱۳
مرَ بیأفه مرَ کی هر و بم آورَه و سرگردأن دورون دونیا بأزین بم؛ دورَ حوضور تی جٚه و کودی بیرونَ

کوشه.»
بده.» پس اینتقام وأ ویشتر مرتبه هفت بوکوشه، ترَ کی هر نی یه؛ اَطو «نه، بوگفته: خوداوند ولی ۱۵

حوضورٚ خوداوندٚ قائن پس ۱۶ نوکوشه. اونَ بیأفه، اونَ کس هر کی بنَه سر قائنٚ نیشأنه ایتأ خوداوند پس
نهَه بو. عدن شرقٚ طرفٚ کی بوکوده زندگی میأن نودٚ سرزیمینٚ بوشو جأ

شهر ایتأ قائن بأورده. بدونیا خَنوخَ و اوسأده شکم اون و بوبوسته همبستر اَمرأ زنٚ خو قائن ۱۷
بنَه. سر شهرٚ او «خَنوخَ»، نام، پسرٚ خو بساخته.

بنَه. نام عیراد اونَ و بمو بدونیا پسری رِه خَنوخٚ ۱۸

بو، پئر مِحویائیلٚ عیراد،
پئر مِتوشائیلٚ مِحویائیل،

بو. پئر لمکٚ مِتوشائیل، و
گله دارٚ اون کی بأورده، بدونیا یابالَ عاده ۲۰ ه. ظِلَّ نام اویتأ بو، عاده نام ایتأ ببرده، زن دوتأ لمک ۱۹
ه ظِلَّ ۲۲ بو. پئر نوازانٚ نی و نوازأن بربط تومامٚ اون دأشتی، نام یوبال برأر اونٚ ۲۱ بو. پئر نیشینأنٚ چادر

بو. نعمه نام خأخورٚ توبال قائِنٚ ساختی. آهینی و مفرقی ابزارٚ جور همه اون کی بأورده، بدونیا توبالِ قائنَ
بوگفته: زنَ دوتأ هر خو لمک ۲۳

بیشنأوید، صدایَ می ه، ظِلَّ اَی عادَه، «اَی
بوکونید، گوش گبأنَ می زنأکأن، لمکٚ اَی

بوکوده بو، زخمی مرَ کی مردأکَ ایتأ من
بوکوده بو، مجروح مرَ کی جوانَ ایتأ ینی

بوکوشتم
به، فیگیفته اینتقام برابر هفت وأسی قائنٚ اگه ۲۴

مرتبه.» هفت و هفتاد وأسی لمکٚ پس
و بنَه نام شیث اونَ و بأورده بدونیا پسر ایتأ حوا و بوبوسته همبستر اَمرأ زنٚ خو دِه ایوار آدم ۲۵
پسر ایتأ رِه شیثٚ و ۲۶ فأدَه.» مرَ دیگر پسرٚ ایتأ بوکوشته اونَ قائن کی هابیل جایٚ به «خودا بوگفته:

بوبوسته. شروع یهوه نامٚ به یگانه خودایٚ پرستش وخت هو جٚه بنَه. اِنوش نامَ اونٚ کی بمو بدونیا
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